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Manuea Nysenb PadaanosHa

¢pa3eOJ10I'VI3MbI HeMeLUKOoro si3bika C 0eCTPYKTUBHbLIM rmMarojibHbiMm KOMNOHEHTOM
Llenb uvccnepoBaHns - paccMOTpeTb OCOGEHHOCTU  (DYHKLMOHWPOBAHUS [OECTPYKTUBHBIX [11arofioB B KayecTse
(hpaseosniorniyeckoro KOMNoHeHTa. B ctatbe onucaHbl BUAbI AaHHbIX I11arofioB, BbISIBNEHHbIX B COCTaBe MAWOM, NMOCIOBULY
1 NMOroBOPOK, onpeferneHbl CEMaHTUYECKUE KOPPEenaLMM Mexay KOMMOHEHTHbIM 3HAYEHWEM paspyLLUEHUS U COBOKYMHbIM
3HayeHvneM cpaseonorusma. HayyHasi HoBusHa paboThbl 3akntovaeTcsl B Bbibope o6bekTa M npeameTa MccrenoBaHus,
T.e. B aHanu3e ppa3oobpasoBaTenbHOro noTeHumana AecTpyKTMBHBIX FMarofioB Ha Matepuane HEMELKOro sidblka. ABTOP
NPUXOAMT K BbIBOAY O 3HAYMMOCTW MEPBUYHOTO 3HAYEHWUs (DU3NYECKON AECTPYKUMM harofioB npu opmMyMpoBaHuUM
BTOPUYHOIO, MEPEOCMbICIEHHOrO 3HayeHusi paseorniornama. B Hem 3ayacTyro COXpaHsieTCsl 3Ha4YeHue paspyLUeHus,
BUOOU3MEHSISICE B HEU3NYECKME TUMbI AECTPYKLMU, HANPUMEP NMCUXONOTMYECKYHO 1 Ap.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2020/6/34.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpPakTUKU
Tambos: 'pamoTa, 2020. Tom 13. Beinyck 6. C. 186-189. ISSN 1997-2911.

Appec xxypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHue AaHHOro HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/2/2020/6/

© UspatenbcTtBO "PamoTa”
WHdopmaumst o0 BO3MOXHOCTM Nybnukauum ctaTten B XypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT cavite nsgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ NybnuKkaumsmmn Hay4YHbIx MaTepuanos, pefakums NpocuT HanpaenaTk Ha agpec: phil@gramota.net



https://doi.org/10.30853/filnauki.2020.6.34
http://www.gramota.net/materials/2/2020/6/34.html
http://www.gramota.net/materials/2/2020/6/34.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2020/6/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

186 dunonornyeckme Hayku. Bonpockl Teopuu 1 npaktuku. 2020. Tom 13. Beinyck 6

fepmaHCcKue A3bIKU

Germanic Languages

YIAK 8; 811:811.112.2 Jara nocrymienus pykormcu: 02.04.2020
https://doi.org/10.30853/filnauki.2020.6.34

Lenv uccredosanus — paccmompens 0cobeHHOCIU QYHKYUOHUPOBAHUA 0eCMPYKIMUBHBIX 21420108 6 Kauecmee @pa-
3e0/102u1eck020 KOMNOHeHma. B cmamve onucanvl 6u0bl OAHHBIX 2710207108, BbIAGIEHHBIX 8 COCMABE UOUOM, NOCTIOBUY
U NO208OPOK, ONpedeieHbl CeMaHMUYecKue KOppeusyuu Mexcoy KOMHOHEHMHbIM 3HAYeHUeM Pa3pyuleHus U COBOKYN-
HbIM 3HayeHuem @paseonoausma. Hayunas nosusna pabomel 3axniovaemcs 6 gbibope 06veKma u npeomema uccie-
dosanus, m.e. 8 ananuse hpazooopaz06ameIbHo20 NOMEHYUaIa 0eCmpyKmueHIX 21420106 Ha Mamepuane Hemeyko-
20 A3bIKA. ABMOp Npuxooum K 6bl600y O 3HAYUMOCMU NEPEUYHO20 3HAYEHUS DUIUYECKOU OeCMpPYKYUU 21a20J08
npu popmMuposanuu 8MOPUYHO20, NEPEOCMbICIEHHO20 3HAYeHUs @pazeorozusma. B nem sauacmyio coxpansemcs
3HAYeHue paspyulenus, GUOOUSMEHAACH 6 HehusuuecKue munsvl 0ecmpyKyuu, Hanpumep NCUXON02ULECKYIO U Op.

Kniouesvie cnosa u @pasvl: GpazeonorusM; AeCTpyKLUUs; IECTPYKTHBHOCTD; JIECTPYKTHBHBIN IJ1aroii; COBOKYITHOE
(pazeosornueckoe 3HaYECHHE.

TI'anuesa I'y3enn PadasioBHa, k. Qo H.
Bawxupckuil 2ocyoapcmeenuviil nedazocuveckuil ynugepcumem umenu M. Axkmynnet, 2. Ya

ggrt@mail.ru

d)pa?.eo.ﬂormel HEMEIKOI'0 A3bIKA
C JC€CTPYKTUBHBLIM IJ1ar0JIbHBIM KOMIIOHEHTOM

@pa3eosoru3Mbl Kak TPaHCIATOPHI 3THOKYJIBTYPHBIX CMBICIIOB SBJISIFOTCSI HEHCCSKAaeMbIM HCTOYHUKOM HH(}Op-
Malliy O MHPOBO33PEHUYECKUX JOMHHAHTAX, IIEHHOCTHBIX YCTAHOBKAaX M IOBEJICHYECKHX HOPMAax OINpPEICICHHOTO
sTHOcouuyMa. Eciu rOBOpUTH O MOCIHETHHUX, TO OECCHOPHO, YTO TAKHE CBEACHHS TAKXKE 3aKPEIUIEHBI B 00pa3HO-
MOTHBALMOHHBIX OCHOBAX YCTOMUYMBBIX €IMHUI] M MIPEACTABIICHBI, B TIEPBYIO OUEPEb, B BHIE CTEPEOTHIIOB U 3TAJO-
HOB. MIX nexkonupoBaHue JaeT BO3MOKHOCTB ONPEEINTh, KAKOE MOBEICHHE SABIACTCS ITHUIECKH 0TO0PIEMBbIM, Ka-
KO€ — HapylLIeHUEeM HOPMBI B IaHHOM o01ecTse. B 3ToM oTHOLIEHNHN 0cOOBIH HHTEPEC BBI3BIBAET UCCIIEIOBAHUE Je-
CTPYKTHUBHOCTH B sI3bIKE. JleCTpyKTHBHOCTH Kak (hopMa NposiBieHus arpeccuBHocTH [18, c. 194] n, cooTBeTCTBEHHO,
Kak J1I000e aHOMAJIbHOE SBJICHUE, KaK OTKIOHEHHE OT HOPMBI, C JIETKOCTHIO BBI3BIBAET IMOIMOHAIBHYIO PEaKIUIo
W MOJIBEpraeTcsl OleHKE. YHUKAIbHAs MPUPOAa (Ppa3eoslorHyeckoro 3HayeHus JenaeT (pa3eosoru3Mbl yA0OHBIM
KaK CpPeJCTBOM, TaK U BMECTHIIMIIEM OLICHOYHOT'O CYXXIEHUs. B aToM 3axitodatoTcss 0COOEHHOCTh JAHHBIX CIHMHUI]
KaK CPEZICTB PEIPE3CHTAINN KaTETOPUH JECTPYKTUBHOCTH U HEOOXOANMOCTh B X NPHUCTAIEHOM HU3YYEHHH, YTO OIpe-
JIETSIET AKMyaibHOCmb TAHHON padoTHI.

Teopemuueckoit 6a301i VicCIeOBaHUS TIOCIYXAIH paObOTH 0Te4eCTBEHHBIX THHTBUCTOB T. A. [ToTtamenko [10],
@. T'. ®arkymmmnoii [19], @. K. Bypauxu [3] u ap., HOCBAIMICHABIE U3YYSHHUIO TIOHATHHA «IECTPYKIH», «IECTPYKTHB-
HOCTB». JleCTpyKIMsl ONpenenseTcs BO MHOTHX CIIOBAPSIX M HAYYHBIX pabOTax KakK «HApYIICHWE WIN pa3pylICHHE
HOPMAaITbHOH CTPYKTYPHI 4ero-mooy» [2, c. 345]. [lecTpyKTHBHOCTH MPECTABIIACTCS 3a9acTyI0 KaK XapaKTepUCTHKA,
TUIMYHAS TOJIBKO JUIA YeJIOBEKa, 3aKII0YAroNasics B paspylIeHUH, HCXOAAIIEeM OT YeJIOBEeKa U HAallpaBJICHHOM BOBHE,
Ha BHEIHHE OOBEKTHI, WM BHYTPb, Ha camoro ceds [16, c. 270]. DTUM MOXHO OOBSCHUTH MOBBIINICHHBIH HHTEPEC
YUYCHBIX K U3YyUYCHHIO SI3BIKOBBIX €IMHHII C AECTPYKTUBHON CEMAHTHUKOH B paMKaX pacCMOTPEHUS KOMMYHHKAaTHBHO-
NparMaTuueckux OCOOEHHOCTEH IUCKypca M OCOOCHHO B KOHTEKCTE S3BIKOBOM W/WIIM DPEYEBOM arpeccuu
(cm., Hampumep, . A. Bonkosa [5], P. X. Xaiipymiuna, I'. 3. Munurynosa [20]).

Jlist 1oCTYOKeHHUS e TaHHOW pa0oThl ObLIM MOCTABJICHBI CIIEAYIOMINE 3adauu: 1) aHa3 CEeMaHTUKH JIECTPYK-
TUBHBIX TJIarojioB B cocTaBe ()pa3eosOTU3MOB M BBIIBICHHE WX TEMATHYECKUX TPYHII 10 TUIy 0003HAa4aeMoil Jie-
CTPYKIMH; 2) ONpEJeNIeHHE POJIM JIECTPYKTUBHOTO TJIaroJIbHOTO KOMIIOHEHTa B ()OPMUPOBAHUN COBOKYITHOTO (pa-
3€0JI0TMYECKOT0 3HAUCHUSL.
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OCHOBHBIMHU MEMOOAMU UCCI€006AHUA SBISIOTCS METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHAIM3a M JIEMEHTBI METOJla CEMaH-
THUYECKOTO MopenupoBanus. IIpakmuueckan 3nauumocmp 3aKi04acTcsl B BOBMOXHOCTH IIPUMEHEHHS IIPeJICTaB-
JICHHOTO B MyOJHMKAaIMH MaTephalla B COIOCTABUTEIBHBIX HCCIIEHOBAHMUAX MO (hPa3eoJIOTHH, B MPETOJAaBAHUU OT-
JIETIBHBIX aCTIEKTOB JIEKCUKOJIOTHH, TPAKTHYECKOT0 Kypca HEMEIIKOTO SI3bIKa.

Marepuanom uccienoBanus cranu okono 100 ¢pazeosorn3mMoB (B HIMPOKOM NMOHUMAHUM) C JECTPYKTUBHBIM
TJIaTOJIbHBIM KOMITOHEHTOM, BBISIBICHHBIE METOAOM CIUTOITHON BBHIOOPKH M3 YETHIpeX (Ppa3eoIOTHIECKUX CIIOBApeH
HEMeEIKOTO si3bIKa [4; 7; 9; 22].

[Mox mecTpyKTHBHBIMU TJIaroyiaMy B IJaHHOW paboTe IIOHUMAIOTCS TJ1arolbl, 0003HaYaIOIIUe TaKOe BO3/ACHCTBUE
Ha 00BEKT, B pe3ylIbTaTe KOTOPOTO «HAPYIIACTCS CTPYKTYPHAS HEIOCTHOCTh 00BEKTa Ha MaKpO- WIIM MUKPOYPOBHE,
1 OH HEe MOJKET BBITIOJHATH paHee Npucymmx emy gynkmuiin» [11, c. 50].

Ha nanHbIi MOMEHT MOXKHO IPHUBECTH AOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIMYECTBO Pa3jiMuHbIX Oojee M MeHee JeTalIUu3H-
POBaHHBIX KIacCH(HUKAIMK JECTPYKTUBHBIX TJIAroji0OB HA MaTephalie CIABSHCKUX, TEPMAHCKUX M JPYTHX S3BIKOB
(E. B. Pazoga [13], A. I1. Cynranosa [17], T'. JI. Haxpauena [8] u ap.). Ho mockoneky B 1aHHOIT paboTe HE CTaBUTCA
LEbI0 AaJbHEWIIas CUCTEMAaTH3alMsl [IarojoB 3TOW JISKCUKO-CEMaHTHYECKOW I'PYMIIbL, MPUBEIEM JIUIIb YKPYITHEH-
HBIE TPYIITHI STHX TJIar0JIOB C YIETOM CYIIECTBYIOMINX KiIacCU(UKAIHHA.

B u3yueHHOH BBHIOOpPKE MOKHO BBIJICIUTH JIBA aCIIEKTa NECTPYKIWH, HAMICIINX OTpPaKeHHE B 3HAUCHUM JIc-
CTPYKTHUBHBIX TJIar0JIOB:

— YacTH4HOE paspylueHue (MoBpexaeHue, aehopmanus);

— TIOJIHOE pa3pyIICHHUE, YHUUTOKCHHE.

[Mon yacTMUHBIM paspyllieHHEM OyJeM paccMaTpUBaTh HEMOJHOE IOBPEXKICHUE CTPYKTYPHI, AehOpMaIHio
o0bekTa BO3/IeHCTBUS. 3/1ECh BBLACISIOTCS YE€ThIPE TPYIIIBI I1aroyoB.

1. TloBpexaeHue MOBEPXHOCTHOTO CJIOSI ¢ MPOHUKHOBEHHEM Ha pa3iu4Hyio riayouny: Kratzen (napamats), nagen
(rpe13Th), SChaben (ckobumuth, ckpecTn), ebnen (BeipaBHUBaTH), bohren (cBepiauTh, OypuTh, KOBBIPATH, BOH3ATH), Jer-
ben (my6uts), auswetzen (craumBats), hobeln (crporars), hdhlen (Beiman6nusare, moa6uTs), stechen (koioTh, *xa-
nuth), festnageln (mpubusats reo3asmu), schneiden (pesats), beiflen (kycats). [IpuBeeM HECKOJIBKO PHUMEPOB (pa-
3€0JIOTU3MOB C BBIIICYKa3aHHBIMU TJIATOJIAMH M3 aHAITU3UPYEeMOH BRIOOPKH. 3/1€Ch U Jajiee 0 TEKCTY MPUMEPHI CO-
MPOBOXKAAIOTCST 0OPAa3HBIM MEPEBOJOM MM COOTBETCTBHEM U3 PYCCKOTO $3bIKa, MPUBEICHHBIM B HEMELIKO-PYCCKUX
(pazeonormyeckux cnosapsx [4; 7; 9): Steter Tropfen hohlt den Stein. / Kanns xamens tount; Ein Messer wetzt das
andere. / He poii npyromy siMy, caMm B Hee momaaews; Beim Hobeln fliegen Spdne. | Jlec pyOsT — IIETKA JICTAT;
j-m die Riibe schaben (0TpyraTh K.-I., CHATb CTPYXKKY C K.-J.); in der alten Wunde bohren (6epenuts cTapblie paHbl);
j-m den Star stechen (OTKpBITB K.-J1. TJ1a3a).

Crout yKa3aTh, 4TO aHaJIM3UPyEMbIE TJIaroJisl MIPUCYTCTBYIOT B BBIOOPKE KaK B CHPSTaeMOM, TaK M B HeCHpsrae-
Moii popme. IlepBrle aKTHBHO HCHIONB3YIOTCA BO (h)Pa3eOIOTH3MAaX CO CTPYKTYPOU MPEIOKEHHUS, BTOPhIE — B yCTOM-
YHUBBIX CJIOBOCOYETAHMAX. KpoMme TOro, HeCTpyKTHUBHBIC IJIarOJIbHBIC 3HAYEHUS OBUIM NPEICTABICHHI B BHIE IPH-
vactust 2 (es ist weder gestochen noch gehauen — GyKB. HU UCKOJOTO, HH OMTO (HU pbIOa, HU MsCO), gestochen
OT riarojia stechen — KOJOTh) W CyOcTaHTHBUpOBaHHOrO uH(puHMTHBAa (Beim Hobeln fliegen Spdine. / Gyks.
[Ipu ctporanuu netst cTpyxku (Jlec py0sT — menku jaetar), das Hobeln ot rmarona hobeln — ctporats).

K rnaroizaM 4YacTHYHOrO NOBPEXAEHHUS CTPYKTYphHl OBII TakkKe OTHECEH TIilaroil aufreiflen (pa3pbIBaTth),
T.K. TOJKOBBIH CIIOBaph HEMEIKOTO s3bIKa cepud Duden mpuBOIUT ciiemyromine 3HAYEHUs JaHHON JIEKCHIECKON
emuaunbl: durch [Zer]reiBen [der Umbhiillung] 6ffnen — oTkpriBaTh (ymakoBky), paspsiBas; schnell, ruckartig 6ffnen —
ObIcTpO, pBIBKOM OTKpHITh; durch Reien beschiddigen; ein Loch in etwas reilen — noBpeauts, paspsiBas; cienarhb
JbIpKY B 4.-11. [21, S. 205]. Ecnu cpaBHHTH ¢ geduHHUIMEH PYyCCKOTO COOTBETCTBUSI 3TOTO TJIATOJNIA pA3pPbleaAmb,
TO KpOME 3HAYCHUS MOJHOW NeCTPYKIHH (PEe3KUM IBM)KCHUEM, PHIBKOM (PBIBKAMH) pa3felisiTh Ha YacTH; pa3[Iu-
parth) TakKe MPUCYTCTBYEeT 0003HaYCHHE YACTHYHOTO Pa3pyIICHUs (HaApbIBas, BCKPHIBATh; pacledyaTbiBaTh (Ia-
KeT, KOHBEPT, TelerpaMMy U T.I1.); AeJaTh PBaHbIM, JbIPSBEIM) [14].

IMepudeprro MaHHON MOATPYIIIEI COCTABISIOT JBa Ciydast: j-m Nadelstiche versetzen — GyKB. HAHECTH K.-JI. YKOI
UTJIOH, TMepeH. TOBOPUTH KOJKOCTHU K.-I. U einen Keil zwischen j-n treiben — OyKB. BOTHATH KIIMH MEXIY K.-JI., TICPCH.
BOMBaTh KJIMH MEXY K.-1. FIX 000c00IeHHOE MECTO OOBSCHSIETCS TEM, UTO IJIArojbl B JAHHBIX (pa3ax SBISIOTCS Ce-
MaHTHYECKH OCTIa0IeHHBIMHA KOMITOHEHTAMH, YKa3bIBAIONIMMHU Ha OOIIMil XapakTep Bo3neicTBus [6, c. 13-14]: verset-
Zen — repecTaBIsITh, iepeMeniarh, treiben — ruare. CeMaHTHYECKUM IIEHTPOM MPHU STOM BBICTYINACT OTINIATOJIBHOE CY-
IIIECTBUTEIILHOE, YTOUHSIOIIEE XapaKTep AeCTPYKTUBHOTO mporecca: der Stich — ykoun, npokoin u der Keil — kium.

2. Bo3szeiicTBue Ha MOBEPXHOCTHBIH CJI0#, BhI3bIBaOIICE AehOPMALIMIO CTPYKTYpBL: SPannen (HaTsarueare), Zie-
hen (TsryTh), anziehen (narsruBath, 3aTArUBaTh), ZEITEN (aepraTh, pBath), zupfen (aeprate, Tepeduts), Schmieden
(xoBath), treten (mactymaTh, cTymuth), driicken (maBuTh, Haxkumarte), abdriicken (oTmaButh, cnaButh), zudriicken
(3akuMaTth), zuschniiren (3arsiruBath, cTsiruBath), Verrenken (BeiBuxHyThb). Hampumep: Man muss das FEisen
schmieden, solange es heifs ist. / Ky xene30, noka ropsdo; j-m die Gurgel zudriicken/zuschniiren (neperpbi3th TOp-
JI0, CBEPHYTh LIEIO/TONOBY); j-m auf die Hiihneraugen treten (HacTYyIuTh K.-JI. Ha JIOOMMYIO MO30JIb); j-m an den
Nerven zerren (BeIBOAUTH U3 cebs); j-n an die Wand driicken (npunepets K.-J1. K CTE€HKE, MOCTABHUTH K.-JI. B O€3BbI-
XOJTHOE TTOJIOKEHHE).

B nmanHy!0 mOATpYNIy MOKHO BKJIIOUHTEH (pa3eosiorm3M ¢ TiarosioMm bearbeiten (0OpabaThiBaTh), IAe Crocod
BO3JCHCTBHS YTOYHSCTCS 3a CueT ykazaHusi uHcTpymenra der Holzhammer (mepeBsHHBIH MOIOTOK, KONOTYIIKA):
Jj-n mit dem Holzhammer bearbeiten (mpoaupath ¢ MECOUYKOM).
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3. OrpuuarensHoe GU3NUECKOE BO3JCHCTBHE, IPUBOJISILEE JTMOO K IIOBPEKIACHHUIO IIOBEPXHOCTHON CTPYKTYPBI,
6o k aebopmanun o6bekTa. K atoil moarpymme otHeceHs! riiaroisl sSchlagen (6ute, yaapsate), hauen (6uts, yna-
psth), reiBen (pmats), raufen (peath, BeimepruBarh, aApatbes): Wenn die Herren sich raufen, miissen die Bauern
Haare lassen. / Tlaubl nepytcs, a 'y XolomoB uy0sl tpemiart; das Geld auf den Kopf hauen (npocaxuBath, 6e31yMHO
TPaTUTh JAEHBIN); J-m auf den Magen schlagen (1. BBI3BIBaTH GOJIB B JKENYJKE Y K.-II.; 2. MOPTUTH HACTPOCHHUE K.-I1.).

JlaHHbBIN BUJ NECTPYKIIMK HAXOAUT OTPAKECHUE TAKKE B OTIIIArOJILHOM CYLIECTBUTEIbHOM der Priigel (0T rimaro-
na priigeln — OUThH, KOJIOTUTD, U30UBATE) BO pazeonorusme eine Tracht Priigel (xopomas B30ydKa, TpEIKa).

4. PaspylieHne MyTeM OTAEIEeHUs yacTr/dacTeil. DTo 3HaUeHHe BBIpakeHO Tiarosnamu beschneiden (oGpesars),
abschneiden (otpesats), wegschlagen (or6usats), abschlagen (cOusath, oTOuBath, OTCEKaTh), aushacken (BBIKIEBbI-
BaTh, BBINIMIIBIBATE), abziehen (ctsrusate, caupats), abbeilen (otkycsiBath), ab sein (ObITH OTCOCTUHEHHBIM, OTIC-
JICHHBIM, YCTPaHCHHBIM, OYKB. «OBITh TIPOYbY), Hanipumep: Wenn der Kopf abgeschlagen ist, weint man nicht iiber die
Haare. / CHsiBIIM TONIOBY, TI0 BoJiocaM He miauyT; Eine Krdhe hackt der anderen kein Auge aus. / BopoH BopoHy a3
He BBIKIIOET; j-m die Beine wegschlagen (yBoabHSTEL K.-11.); j-m die Fliigel beschneiden (moape3ath K.-JI. KPbUIbs);
j-m die Haut abziehen (CHUMATb KYPY C K.-11.); der Bart ist ab (Bce KOHUEHO, HUUETO GOJIBIIE HEIB3SI CIIETATH).

[MonHOE pa3pylieHre HEeIOCTHOCTH CTPYKTYPbl 00BEKTa BO3ACHCTBUS B aHATM3UPYEMbIX (pa3eosioru3mMax mpej-
CTaBJIeHO ciefyrouMu riaroiamu: durchhauen (mepepy6ats), brechen (;romats), abbrechen (somars, paspymiars),
zerbrechen (pa3busarts), zerschneiden (paspesars), knacken (packansiBats), mahlen (MmonoTs, nepemanbiBath), Zersto-
ren (paspyuats), verhageln (yHu4toxuth, 1oOUTH rpagom), zerreillen (paspeiBats). GU3nuecKoe yHHUITOKEHNE 00BEKTa
BO3JICHCTBHS PeaNn3yeTcsi CAHOHUMUYECKIM PSJIOM CO 3HaYeHHEeM «yOmBaTh»: tOten, totmachen, totschlagen, um-
bringen, schlachten (3abuBath, pe3ath (ckoT, nTuity)). Hampumep: Wer zuerst kommt, mahlt zuerst. /| Ueti uepen,
TOT U OepeT; Wer den Kern haben will, muss die Nuss knacken. / Be3 Tpyna He BBUIOBHIIG U PHIOKY U3 pyaa; Beina-
he bringt keine Miicken um. / Yytb-uyTh He cuutaercs; das Tischtuch zwischen sich und j-m zerschneiden (pa3opBaTh
OTHOILEHHUA C K.-11.); j-m die Petersilie verhageln (IpuBOIUTL B HETOIHOCTH, IOPTUTH BCIO 00eHIO); j-m den (letzten)
Nerv toten (He naBath K.-JI. IOKOS, HEPBUPOBATH K.-J1.).

B naHHO#M Tpymme Takke MPUCYTCTBYIOT IPUMEPBI YNOTPEOJECHHUs IJIarojioB pa3pylIeHUs] M YHHYTOKESHUs
Kak B COPSAraeMoi, Tak U B Heusmensemoit gopme. Kpome toro, rmaron schlachten (3a6usate, pe3ats (CKOT, NTHILY))
BCTpeYaeTcs B BHJIC CyOCTaHTHBHUpOBaHHOTO MH(pHHUTHBA: Nach dem Mdsten kommt das Schlachten. /| Msrxko cre-
JIET, 1a YKECTKO CIAaTh.

IMoMuMO Kay3aTHBHBIX IECTPYKTHBHBIX [NIATOJIOB B aHAIU3UPYEMOI BHIOOPKE ObLIN OTMEYEHBI Pe()IeKCHBEI ZEr-
springen (JromatkCs, TPeCKaThCsI, pa3phIBaThCs HA YacTH), Zerbrechen (pasousarscs), platzen (;onarscst, B3pbIBaTHCS),
HasbIBaoure dPPEKT Kay3aqbHOTO BO3JIEHCTBHS U OMKCHIBAIOLINE Kay3aJbHYIO ECTPYKTUBHYIO CHTYAIHMIO CO CTO-
poHbl 00BbekTa Bo3aehicTBus [1, c. 1057]: aus den/allen Nihten platzen (Tpemiats 1o BceM mBam); Allzu straff ge-
spannt, zerspringt der Boden. / I’ ie TOHKO, TaM U pBeTCSI.

Ecinu conocTaBnisiTh COOTHECEHHOCTh CEMaHTHKH JIECTPYKTUBHBIX IJIAarojioB Kak (ppazoo0pa3oBaTebHbIX KOHCTH-
TYEHTOB M LIEJIOCTHOTO (Ppa3eosOrniecKoro 3Ha4eHusl, TO HEeJIb3sl HE YUUTHIBATH CTENICHb EPEOCMBICIICHUS U, COOT-
BETCTBEHHO, YPOBEHb CEMAHTHYECKOW CIIASHHOCTH M Pa3JI0KUMOCTH KOMIIOHEHTOB (paseonorn3moB. Mcxoss u3 atoro,
MO’KHO Ha3BaTh TPH BU/1a CEMaHTHUECKOH KOPPEISLIUH:

1. JlecTpyKTHBHBIE IJIarojbl COXPaHSIIOT CBOE NEPBOHAYAILHOE 3HAUCHHE B COCTaBe (hpa3eosioru3Ma, a IMEHHO
B IIOCJIOBHIIAX ¥ IMOTOBOPKaX. DTO BIIOJIHE OOBSICHUMO, YUNUTHIBAs IIPUCYIIYIO STHUM S3BIKOBBIM €IMHUIIAM CEMaHTH-
YEeCKYI0 WIEHNMOCTb M «CIOCOOHOCTh 0003HaYaTh MOJIETM CUTYalni B KOHKPETHBIX 00paszax» [12]: Der Krug geht
solange zum Brunnen / zu Wasser, bis er zerbricht. / 6yxB. KyBIINH X0ANT K KOJOAIY / IO BOJY, ITOKa HE pa3o0beT-
cs (cp. pyc. [ToBagmscst KyBIIUH IO BOJY XOJIUTh, TYT €My TOJIOBY U CIIOKHTE). Man schldgt nicht Miicken mit Keu-
len tot. / 6yxB. Myx He yOuBaroT xyouHamu (cp. pyc. M3 mymek 1mo BOpoObsIM HE CTPEIISIOT).

EMUMHCTBEHHBIM IPUMEPOM YCTOWYHMBOTO CIOBECHOIO KOMIUIEKCA HOMHHATHBHOIO THIIA, B KOTOPOM IJIaroJi pas-
PYILICHHS HE YTPATUII CBOETO MPSIMOTO 3HAYCHHMSI, B IAHHOW BBIOOPKE MOXKET CIIYKHUTh (PPa3e0IOTHUECKOe STUHCTBO
j-n braun und blau schlagen (6ykB. M30UTH K.-JI. 0 KOPUYHEBOTO M CHHETO I[BETA; IEPEH. U3OHUTH K.-JI. IO CHHSKOB).

2. TlporoTunuyeckue CUTYyalWH, OCHOBAHHBIE HA MPEICTaBICHUIX 0 (U3MYECKON AECTPYKIINH, B PE3yJIbTaTe me-
PEOCMBICIICHHS! HOMUHHMPYIOT CHTYallMH IICUXOJOTUYECKOH, COIMANbHOM, YKOHOMHYECKOW M WHOW JECTPYKIHH:
j-m die Beine wegschlagen (OykB. OTOHBATh K.-JI. HOTH — YBOJIBHATH K.-11.); j-m die Fliigel beschneiden (OykB. u me-
PpeH. Toape3ath K.-J. KPbUIbs (IPEHATCTBOBATH K.-II. B U.-11.)); j-m an den Nerven zerren (OyKB. IepraTb K.-JI. 32 HEPBbI —
BBIBOAUTD U3 cebst); j-n auf die Folter spannen (OykB. HaTAHYTh Ha ABIOY — TOMHTH, MYYUTh K.-J. OKHIAHHEM);
j-n an die Wand driicken (GykB. ¥ iepeH. PUMEPETH K.-JI. K CTEHKE, TOCTABUTH K.-JI. B OE€3BBIXOTHOE MOJI0KEHHUE).

3. HecTtpykuus, Jexamiass B HCXOJHOM CHUTYallMOHHOM oOpase ¢paseosiorm3Ma, BCIIEACTBHE CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKOH TpaHC(HOpPMAIMU OTCYTCTBYET B COBOKYITHOM (Ppa3eoIOTHUECKOM 3HAUCHUN: eine Lanze fiir j-n bre-
chen (0ykB. criomath pajau K.-JI. KOTbe — IEPEH. BCTABaTh HA 3alUTY K.-11.); den Weg ebnen (OyKB. BBIpaBHHBATH J10-
pory — nepeH. MOATOTOBUTH ITOUBY IS 4.-J1.).

Camoil pernpe3eHTaTHBHOM SIBISIETCS BTOpasi rpynna (pa3eosiorn3MoB, Iie B pe3ylibTaTe aOCTpaKIUK KOMIIO-
HEHTHBIA U CUTYallMOHHBIN uHBapHuaHT (1o A. JI. Paiixmireiiny) [15, c. 63-65] «oka3aTh pu3ndecKoe NECTPYKTUBHOE
BO3/ICHCTBHE HA KOrO-JI. WK YTO-JI. HJIM UX YacTh» MPeoOpa3yeTcs B aKTyaJbHOE (Pa3eoornieckoe 3HaYeHHE «OKa-
3aTh Pa3pyLIUTENILHOE BO3JCHCTBUE HA MCHXHKY, B3AMMOOTHOIICHHS M JPYTrOil acreKT KU3HH 4ejoBeka». B takom
ClTy4ae MOXKHO TOBOPHTH O MEPEX0/Ie OJHOTO BU/IA IECTPYKIIUH B IPYTOii.
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Takum 00pa3oM, MOKHO CIIETIATh 861600, YTO 3HAYCHHE ICCTPYKIUH, BRIPAKCHHOE H3YUYCHHBIMH [JIAr0JaMu, B 00JIb-
IIMHCTBE CIIy4acB UIPaeT CYMICCTBCHHYIO POJIb MPH (OPMHUPOBAHHUU IIEIOCTHOW (PPa3coOTHUECKON CEMaHTUKU.
3710 00YCIOBIEHO AaHTPOMOLEHTPUYHOCTHIO U CTEPEOTHUITHBIM XapaKTepoM (pa3eoJIOrHIecKux oOpas3oB, a cieqoBa-
TEJILHO, TEM, YTO BO MHOTUX MPOAHAIN3UPOBAHHBIX SANHHUIAX KOHEYHBIN IEPEOCMBICICHHbIH BAPHAHT MPEANOIaraet
HAIIMYKME ONMHUCAHUS Pa3PYIIUTEIbHBIX JICHCTBIN B CUTYaI[MU-TIPOTOTHIIE.
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The German Phraseological Units with Destructive Verbal Component

Galieva Guzel' Rafaelovna, Ph. D. in Philology
Bashkir State Pedagogical University named after M. Akmulla, Ufa
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The research objective includes considering specificity of destructive verbs functioning as phraseological components. The ar-
ticle describes types of these verbs in the structure of idioms, proverbs and sayings, identifies semantic correlations between
the component meaning of destruction and the phraseological unit’s general meaning. Scientific originality of the paper lies
in the choice of the research object and subject, i.e. the phrase-formative potential of destructive verbs is analysed by the mate-
rial of the German language. The author concludes on the importance of verbs’ primary meaning of physical destruction
in the formation of secondary, reinterpreted meaning of a phraseological unit. Often the primary meaning of destruction is pre-
served, but reinterpreted as non-physical destruction, for example, psychological, etc.

Key words and phrases: phraseological unit; destruction; destructivity; destructive verb; general phraseological meaning.



